
I r o d a l m i é r t e s í t ő . 

p r o t e s t á n s t h e o l o g i a i k ö n y v t á r V-ik kötete, 
mely az 1875-ik évi könyvilletménynek utolsó kötete „ T h e o l o -
g i a i é r t e k e z é s e k " czimmel megjelent s a következő czikke-
ket foglalja magában: L Jézus élete ós a jövő egyháza. Irta dr. 
Lang Henrik, ford. Papp Károly, rev. dr. Kiss Áron.,11. Pál, a po-
gányok apostola. Irta dr. Lang Henrik, ford. Kiss Áron és Kovács 
Albert. III. Jézus imája. Irta Nagy Gusztáv, rev. dr. Ballagi Mór. 
IV. A vallásos igazságok egyedüli ismertető jele. Irta Dreyer Ottó, 
ford. Turcsányi Gy. Dezső, rev. Cz. V. A kereszténység lényege. 
Irta dr. XJllmann C. ford. Kereszutri Sándor, rev. Kovács Albert. 
VI. Luther, mint eretnek a lutheránus orthodoxia törvényszéke előtt, 
írta Hetzel H. ford. Csiskó János, rev. Bogsch Albert. VII. A pro-
testáns isteni tisztelet napjainkban. Irta Zittel Emil, ford. Poszvék 
Sándor, rev. Trsztyenszky Gyula. 

E kötet a magyarországi protestansegylet kiadványainak VIII-ik 
kötete, s tekintve a különböző tárgyú s részint gyakorlati irányú 
czikkeket, melyeket magában foglal, aligha nem a legbecsesebb. 
Bolti ára 2 frt. 50 kr. Bizony elfogultaknak kell azoknak lenni, a 
kik a protestáns egyletről kicsinylőleg szeretnek beszélni. Ezek lát-
ván, nem látnak, s hallván nem halinak. A világosság terjedésé-
nek a legnagyobb hegy sem tud ellentállani. 

2.) G y a k o r l a t i l e l k é s z e t . Szerkesztők Vasadj Balogh 
Lajos és Öreg János. Második füzet. Székesfejérvárott. Ára 1 frt. 
30 kr. A tiszta jövedelem jótékony czélra fog fordittatni. 

A jelzett füzetben 20 ünnepi egyházi beszéd, s függelékül 
még 7 hasonlóképen alkalmi papi dolgozat van. írói között több 
ismert nevü év. és ref. lelkész munkáival találkozunk. A szerkesz-
tők még két füzetet szándékoznak kiadni, melyek közül egyik al-
kalmi beszédeket és szentírási magyarázatokat, a másik szertartási 
beszédeket, egyházkormányzati és fegyelmi törvényjavaslatot, ház-
szabálytervezetet stb. hozand. A boritóklapon két előfizetési felhí-
vás van: „Bibliamagyarázat a szószékben" Vasadi Balogh Lajos és 
Barakonyi Kristóftól; és „Imák köz és ünnepi isteni tisztelet al-
kalmára;" irta Vasadi Balogh Lajos. Amannak előfizetési ára 1 frt. 
20 kr, mit a mű átvételekor kell kifizetni. Jelentkezhetni a „Gya-
korlati lelkészet" szerkesztőségénél. Gyúró, u. p. Martonvásár. En-
nek előfizetési ára 3 frt. Megrendelhető a Vörösmarty könyvnyom-
dánál Szókesfej érvárott. 

3.) A S z á z a d o k czimü történelmi szakközlöny, melynek új 
év óta szerkesztője Szilágyi Sándor, ki koronként folyóiratunkat is 
becses közleményekkel szerencsélteti, f. évi III-ik füzetében „Az 
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első magyar politikai szinmü és kora" czimü közleményében Beöthy 
Zsolt-tói ismertetni kezdette azon színmüvet, melynek czime: Co-
moedia Balassa Mennihart arultatasarol, melliel el szakada az Ma-
gyar országi masodic valaztot János kiraltul. Nyomtattatot Abrugy-
banyan ezer ötszazhatuan kilenczedic esztendőben". Ez a közlemény 
reánk nézve egyliáztörtörténelmi szempontból is igen érdekes, a 
menynyiben a szóban levő mű Kárádi Pál akkor abrudbányai, ké-
sőbb temesvári pap és alföldi unitárius püspök nyomdájában jelent 
meg, a mint ezt a in. akadémia könyvtárában levő egyetlen pél-
dány is bizonyitja, melynek utolsó lapján ez áll : "Szekes-feyeruari 
Karadi Pal miheleibe sz. András hanac huzon egyedic napiain". A 
szinmű szerzője nem tudatik; de ha a szinmű elébe Kárádi Pál ál-
tal irt bévezetést olvassuk, a miből egy részletet ismertető is kö-
zöl, talán nem egészen alaptalan az a gyanúnk, hogy annak nem-
csak kiadója, de irója is ő volt. 

4.) D e á k F e r e n c z e m l é k e . Az udvarhelyszék alvidéke 
által 1876 febr. 7-én Sz. Kereszturon rendezett polgári gyásziinne-
pélyen. Irta és elmondotta Kozma Ferencz, állami tanitóképezdei 
igazgatótanár. Sz. Udvarhely 1876. Csinosan kiállított 15 lapra ter-
jedő emlékbeszéd, mely a nagy hazafi, állambölcs és magyar polgár 
jellemét és érdemeit hazafiúi meleg érzéssel tolmácsolja. 

5.) A k i r á l y f ö l d i v i s z o n y o k i s m e r t e t é s e . II. kötet. 
Irta Jakab Elek, m. t. a. 1. tag. Budapest 1876. Ára 3 ft. I—VIII. 
1—449 1. 

A napi sajtó által méltó elismeréssel fogadott e terjedelmes 
s eredeti okmányokra fektetett mű szorosan véve ugyan nem tar-
tozik szakma-körünkbe; de megjelenését nem hagyhatjuk emlitetle-
nül egyfelől azért, mert folyóiratunk egyik legfáradhatatlanabb iró-
jánák egyik újabb müve ez is; másfelől azért, mert egyházunknak 
különösen világi tagjait helyén látjuk arra anynyival inkább figyel-
meztetni, mert a Királyföld rendezése épen most van szőnyegen. 

6.) A m é t e r - m é r t é k i s m e r t e t é s e . Iskolai s különösen 
magán használatra. Dolg. Kövendi Nagy Miklós, gymn. tanár. Mező-
Túron. 1876. Rendeltetésének megfelelő kis füzet 32 1. Ára? 

7.) E m l é k b e s z é d K r i z a J á n o s f e l e t t . A magyar tud. 
akadémiában tartotta Szász Károly, akadémiai r. tag. Kiadja a m. 
akad. nyelv ós széptudományi osztálya. Budapest 1876. 

Az iró neve s a fórum, mely ez emlékbeszédet kiadatni ha-
tározta, felment attól , hogy azt olvasóink figyelmébe ajánljuk. Mi 
csak örömünknek kívánunk kifejezést adni, hogy b. e. költő püspö-
künk hervadhatatlan koszorújához egy oly szép levelet fűzött a 
költő Szász Károly. Ezzel bizonyára nemcsak az elhunyt emlé-
két, hanem az élő unitárius egyházat is megtisztelte. Köszönet 
érette. — F. 
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8.) M a d s a r l a r i n i s z t ' imálY i c s ü n t a s z n i f o l u n m i ' s 
Ii s z á n i ' a z b - í i l - b e j á n o s z m a n i j á n ' i n s z a r f ve k a v a ' i -
d i n d e d i r , az az, az ozmánok édes kifejezésü nyelvének a ma-
gyarok használatára szerkesztett nyelvtana. Kézikönyvül és magán-
tanulásra irta Szentkatolnai Bálint G. Budapest, kir. egyet. 1875. 
8-r. (XVI, 303 -f- 4 lap javitás). Ára 3 frt. o. é. 

Olvasóink közül bizonyára többen emlékeznek ama szerény 
fiatal emberre, ki jogi tanulmányai végeztével, lelke hő vágyaitól 
indíttatva, 1871 junius elsején az emberiség bölcsőjének, Ázsiának, 
tanulmányozására zarándokolt, s onnan tapasztalatokkal és nyelv-
kincsekkel gazdagon 1874 februariusában ért viszsza. Valamint ak-
kor őszinte szerencsekivánatunk kisérte viszontagságteljes útjára, 
ugy most benső örömmel üdvözöljük munkásságát, mely által kele-
ten gyűjtött kincsei egy részét közzé tevén, a kezünk alatti nyelv-
tannal irodalmunknak rég érzett hiányát pótolta. Szerző az előszó-
ban a török nyelv természetét ismerteti. Könyvének bévezetésében 
a török kiejtést, hangtant, helyesírást és hangsúlyt tárgyalja. Ezu-
tán a nyelv nyelvtani részét; végül egy terjedelmes olvasókönyvet 
ad szótárral. A ki diplomácziai vagy más szempontokból a török 
nyelvvel megismerkedni óhajt, bizonyára örvendeni fog szerző ke-
zünk alatti becses müvének. — S. 

9.) V é l e m é n y és i n d í t v á n y a m a r o s - v á s á r h e l y i j o -
g á s z - e g y l e t III. s z a k o s z t á l y a á l t a l k i t ű z ö t t a z o n k é r -
d é s f e l e t t : „A t i s z t a v á d r e n d s z e r k í v á n a t o s a b b vol-
na-e n á l u n k a j e l e n l e g a l k a l m a z o t t v e g y e s r e n d s z e r -
n é l , s ha i g e n , minő f e l t é t e l e k m e l l e t t ? " Irta Fekete 
Gábor. M. Vásárhely, Imreh S. 1876. 8-r. (II, 81. 1.). 

Mint minden átalakuló félben levő országban, nálunk is az a 
baj, hogy a sok paragraphus ós perrendtartás közt nem tudunk el-
igazodni. Ugy látszik e vajúdás vezette a m. vásárhelyi jogász-
egylet III. szakosztályát a fennebbi kérdés kitűzésére. Szerző a 
feltett kérdésre adott véleményében szakavatottan veszi vizsgálat 
alá a jelenlegi bűnvádi eljárást hazánkban. Ezután mély tanulmány-
nyal tárgyalja a vádelvet, a vádolást, az előleges vizsgálatot, a vád 
alá helyezést, a főtárgyalást, az esküdtszék és vegyes bíróság kér-
dését ós a felebbvitelt. S ezek alapos tárgyalása után a jelenlegi 
vegyes rendszer megváltoztatását és a bűnvádi eljárásnak a vád-
rendszerre fektetését indítványozza. Felhívjuk jogászaink figyelmét 
e becses és terjedelmes ismerettel dolgozott munkára, — S. 




